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T HE  S U G Y A

We begin the daf by continuing our deep dive into the fascinating shakla v'tarya regarding Rabbi Shimon's shitta that a single

kid can yield enough offspring to be subject to ma'aser behemah within its very first year of life. The Gemara explores several

brilliant terutzim to explain the exact point of dispute between Rabbi Shimon and the Rabbis, analyzing whether a murky

discharge delays pregnancy, whether an animal can give birth after incomplete months of gestation, and whether we say "part

of the day is like the whole of it" in this context.

Additionally, the Gemara transitions into a beautiful lomdishe discussion regarding whether an animal that is "מחוסר זמן"—

meaning it is under eight days old and not yet fit for the Mizbe'ach—can still enter the pen to be tithed. We also begin a new

sugya defining the exact nature of a "murky discharge" that exempts a mother animal from the law of the firstborn, bringing

down the practical definitions of Rava and Shmuel.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  2 1 A

QU E ST IO N

. הּ נָתָ שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ דֶ לֶ יוֹ ת וְ זֶרֶ ינָהּ חוֹ נֶּפֶת אֵ  טַ בַר: מְ סָ א קָ ימָ לֵ

Shall we  say that the Tanna of our baraisa holds  that an animal that expe ls  a murky discharg e ,  which is a sign of a miscarriage,

does  not re turn and g ive  birth again within its  first year? This would mean that even a miscarriage prevents pregnancy for the

rest of the year, which is why the first Tanna does not allow for ten offspring in the first year.

ANSWER

ךְ תוֹ ת בְּ דֶ לֶ יוֹ ת וְ זֶרֶ ינָהּ חוֹ אי אֵ דַּ ת וַ דֶ לֶ הּ — יוֹ נָתָ שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ דֶ לֶ יוֹ ת וְ זֶרֶ נֶּפֶת חוֹ  טַ ר: מְ מַ י לוֹ צֵ ימְ ם תִּ אִ

. הּ נָתָ שְׁ

The Gemara rejects this: No, if you want to say that an animal that expe ls  a murky discharg e  indeed returns and g ives  birth

within its  year,  because a miscarriage does not delay her so long, yet an animal that g ives  birth to a definite  live offspring

certainly does  not re turn and g ive  birth within its  year. Since the mother goat in our case actually gave birth to the second

generation, she cannot give birth again so quickly, and that is why the first Tanna holds it is impossible.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ יָּיה כּ  דִ י גְּ יתִ אִ י רָ נִ ן: אֲ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ



The Gemara quotes the next part of the baraisa: Rabbi Shimon said: I saw a s ing le  kid that yielded enough offspring to be

subject to the tithe within its first year of life, etc.,  whereas the first Tanna did not add the words "within its first year."

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ן? עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א לְ מָּ  נָּא קַ  תַּ ין  בֵּ כָּא  י אי אִ מַ

The Gemara asks: What practical difference is  there  between the view of the  first Tanna and that of Rabbi Shimon? Since

both agree that a kid can produce ten offspring in its first year if we count the mother's births, what is the exact case of their

dispute?

ANSWER

י. ירִ עֵ זְ יהּ דִּ ית לֵ ן לֵ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ י, וְ ירִ עֵ זְ יהּ דִּ ית לֵ א אִ מָּ  נָּא קַ  תַּ י.  ירִ עֵ זְ יהוּ דִּ יְ ינַ בֵּ כָּא  י אִ

The Gemara answers: There  is  a difference between them regarding the ruling of Ze 'e iri,  who said that a murky discharge

prevents pregnancy for thirty days. The first Tanna holds  of the ruling of Ze 'e iri,  and therefore the second-generation goats,

having discharged on the first day of their seventh month, cannot conceive until the eighth month, making birth in the first year

impossible; and Rabbi Shimon does  not hold of the ruling of Ze 'e iri,  so they can conceive immediately in the seventh month

and give birth in the twelfth month.

ANSWER

א מָּ  נָּא קַ  תַ י. לְ גִ לְ פַּ י א מִ ין קָ עִ טָּ קוּ מְ ת לִ דֶ לֶ יוֹ כָא בְּ הָ י, וְ ירִ עֵ זְ הוּ דִּ ית לְ א אִ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א: דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

ת. דֶ לֶ ן יוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ ין, לְ עִ טָּ קוּ מְ ת לִ דֶ לֶ ינָהּ יוֹ אֵ

And if you want, say instead: Everyone  holds  of the ruling of Ze 'e iri,  and here  they disag ree  about whether an animal

g ives  birth after incomplete  months  of pregnancy. According  to the  first Tanna,  an animal does  not g ive  birth after

incomplete  months ,  so she must carry for a full five months; according  to Rabbi Shimon,  she g ives  birth even after

incomplete months, so she can give birth slightly early, within the first year.

ANSWER

נָּא  תַ י: לְ גִ לְ פַּ י מִ וֹ קָ לּ כוּ כְּ יּוֹם  צָת הַ קְ מִ כָא בְּ הָ ין, וְ עִ טָּ קוּ מְ ת לִ דֶ לֶ ינָהּ יוֹ א אֵ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א, דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

. וֹ לּ כוּ כְּ יּוֹם  צָת הַ קְ ינַן מִ רִ מְ ן — אָ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ , לְ וֹ לּ כוּ כְּ יּוֹם  צָת הַ קְ ינַן מִ רִ מְ א — לָא אָ מָּ  קַ

And if you want, say instead: Everyone  agrees that an animal does  not g ive  birth after incomplete  months ,  and here  they

disag ree  about whether we say a part of the  day is  like  the  whole  of it. According  to the  first Tanna, we  do not say a

part of the  day is  like  the  whole  of it,  so the birth can only happen on the first day of the second year; according  to Rabbi

Shimon, we  do say a part of the  day is  like  the  whole  of it,  which allows the birth to occur on the last day of the first year.

ANSWER

ר שֵּׂ  עַ תְ הִ יר לְ דִּ נָס לַ כְ ן נִ מַ ר זְ סַּ חוּ מְ כָא בִּ הָ , וְ וֹ לּ כוּ כְּ יּוֹם  צָת הַ קְ ינַן מִ רִ מְ א אָ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א: דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

י, גִ לְ פַּ י מִ קָ

And if you want, say instead: Everyone  agrees that we say a part of the  day is  like  the  whole  of it,  and here  they disag ree

about whether an animal lacking  the proper time —meaning a newborn kid under eight days old, which is unfit for the Mizbe'ach



—nevertheless enters  the  pen to be  tithed. According to the first Tanna it does not enter, while Rabbi Shimon holds it does

enter.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  2 1 B

BR AI SA

ר, שֵּׂ  עַ תְ הִ יר לְ דִּ נָס לַ כְ ן נִ מַ ר זְ סַּ חוּ ן: מְ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ וּם רַ שּׁ  ר מִ מֵ ה אוֹ ן יְהוּדָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יָא: רַ נְ תַ הָ וְ

And indeed it was  taug ht in a braisa: Rabbi Shimon ben Yehuda says  in the  name  of Rabbi Shimon: An animal whose

time  has  not yet arrived to be fit for a korban, meaning it is within its first seven days of life, nevertheless enters  the  pen to be

tithed under the law of ma'aser behemah,

BR AI SA

ב רֵ קָ וֹ וְ נּ מַ י זְ נֵ פְ שׁ לִ דוֹ ן קָ מַ ר זְ סַּ חוּ ף מְ , אַ וֹ נּ מַ ר זְ חַ אַ ב לְ רֵ קָ וֹ וְ נּ מַ י זְ נֵ פְ שׁ לִ דוֹ כוֹר קָ ה בְּ כוֹר — מָ בְ כִּ ן  י הֵ וַהֲרֵ

. וֹ נּ מַ ר זְ חַ אַ לְ

and behold they are  like  a firstborn in this regard: Just as  a firstborn is  consecrated before  its  time ,  meaning it is holy

from the moment of birth even though it is not yet fit for the Mizbe'ach, and is  sacrificed only after its  time  has arrived, so too,

an animal whose  time  has  not yet arrived is  consecrated before  its  time  through the tithing process and is  sacrificed after

its  time .

QU E ST IO N

ים? שִׁ  דָ קֳּ  יף מִ ילַ כוֹר, נֵ בְּ יף מִ לֵ יָ דְּ אַ וְ

The Gemara asks: But rather than deriving  the halacha of ma'aser from a firstborn, le t us  derive  it from other sacrificial

animals ,  which cannot be consecrated before their time arrives?

ANSWER

ילָה. כִ ת, אֲ מוּרַ ל, מוּם, תְּ אֵ ן: גּוֹ כֵּ  שֶׁ ילַף,  מֵ יהּ לְ כוֹר הֲוָה לֵ בְּ א מִ רָ בְּ תַּ  סְ מִ

The Gemara answers: It is  reasonable  that from a firstborn he  should have  derived it, because  they share four unique

characteristics, which are represented by the mnemonic: Redeemer, blemish, substitute , eating . Specifically, both firstborn and

ma'aser cannot be redeemed; a blemish does not prevent their initial sanctity; their substitute is not offered as a korban; and they are

eaten by their owners without redemption.

O BJECT IO N

וּט. שׁ פָּ נוֹת,  תָּ  מַ , בְּ שׁ דוֹ ן זָכָר, קָ כֵּ  שֶׁ ילַף,  מֵ יהּ לְ ים הֲוָה לֵ שִׁ  דָ קֳּ  בָּה, מִ  רַ דְּ אַ

The Gemara objects: On the  contrary, from sacrificial animals  he  should have  derived it, because  they share these four

characteristics, represented by the mnemonic: Male , holy, g ifts , plain. Specifically, both ma'aser and other kodashim are not

limited to males; they are sanctified by human action; they are not given as gifts to the Kohen; and they do not have the unique

status of being a firstborn.

R E SO LU T IO N

יר. מִ ה״ גְּ עֲבָרָ ״הַ ה״  עֲבָרָ ״הַ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ לָּא רַ  אֶ

Rather, Rabbi Shimon learned this halacha through a gezerah shavah, a verbal analogy, of the word "passing " written by

firstborn and the word "passing " written by ma'aser.



QU E ST IO N

ינּוּף? י טִ מֵ י דָּ יכִ הֵ

The Gemara asks: What is  the  case  of a murky discharg e  mentioned in our Mishnah that exempts the mother from future

firstborn status?

ANSWER

א. תָ יוְ צַר חֵ א אֲ תָּ  לְ צָ א: דְּ עֲוָתָ י רָ רִ מְ אָ דְ כִּ בָא,  ר רָ מַ אָ

Rava said: As the  shepherds  say in their common terminology: A murky discharg e  from the womb is  a sign of a fe tus  that the

mother dissolved and suppressed in her womb.

ANSWER

א. מָ דְ י דִּ וּעֵ בּ עְ בַּ ר:  מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ וּ

And Shmuel said: It refers to bubbles  of blood.

STATEMENT

כָם. חָ אוֹתוֹ לְ רְ הַ יךְ לְ צָרִ וְ

The Gemara adds: And one  must show it to a Sag e  to determine if it is indeed a murky discharge.

QU E ST IO N

ע? נָא יָדַ כָם מְ חָ

The Gemara asks: But as for a Sag e , from where  does  he  know how to identify such animal discharges?

ANSWER

כָם. ה חָ עֶ פָּא: רוֹ  פָּ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Pappa said: The Mishnah means an expert shepherd who is highly knowledgeable in these matters.

STATEMENT

ים יוֹם. עִ בָּ  רְ ה אַ שָּׁ   אִ בָּ ד  וָּולָ ת הַ ירַ צִ רוּ יְ מְ י אָ א: הֲרֵ דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ

Rav Chisda said: Behold, they said that the  formation of the  fe tus  in a woman takes forty days .

QU E ST IO N

ה? מָּ  כַ ה בְּ מָ הֵ בְ א: בִּ דָּ סְ ב חִ י רַ עֵ בָּ

Rav Chisda asks: In an animal, in how many days does the formation of a fetus take place?

QU E ST IO N

ים יוֹם? שִׁ לֹ שְּׁ   חוֹת מִ פָּ ינּוּף  ין טִ י: אֵ ירִ עֵ ר זְ מַ אָ י, דְּ ירִ עֵ זְ ינוּ דִּ יְ או הַ י: לָ יֵ בָּ  אַ פָּא לְ  פָּ ב  יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Pappa said to Abaye : Is  this  not resolved by that which Ze 'e iri said? For Ze 'e iri said: There  is  no murky discharg e

that occurs le ss  than thirty days  after conception, which implies that the fetus is formed by thirty days!

ANSWER



ר. מַ יתְּ ל אִ בֵּ  קַ הוּא לְ הַ

The Gemara answers: No, that was  stated reg arding  rece iving  a male. That is, after discharging this fluid, the female animal

will not accept a male for thirty days, but it does not resolve the question of fetus formation.

QU E ST IO N

אי? ל מַ אֵ רָ שְׂ יִּ חַ מִ קֵ י, לוֹ גּוֹ חַ מִ קֵ ינוּ לוֹ צִ מָ

The Gemara notes: We found in the Mishnah the halacha of one  who purchases  an animal from a non-Jew. But if one is

purchasing  an animal from a Jew and it is unknown if it gave birth, what is the status of the next offspring?

ANSWER

. יהּ בַּח לֵ  תַּ  שְׁ י י הֲוָה מִ חֵ וֹ בּ תַּ  שְׁ י ה — אִ רָ כְּ  בִ א דְּ יתָ ם אִ אִ אי, דְּ דַּ כוֹר וַ ב: בְּ ר רַ מַ אָ

Rav said: It is a definite  firstborn, because  if it were  so that she  had already g iven birth, the seller would have  boasted to

him about this fact to make the animal more attractive, since the buyer would not have to give the next offspring to a Kohen.

ANSWER

. יהּ י לֵ עֵ א בָ ה קָ יטָ חִ שְׁ  בַר לִ פֵק, סָ כוֹר סָ ר: בְּ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ וּ

And Shmuel said: It is a doubtful firstborn, because the seller might have thoug ht that the buyer wants  it for s laug hter,  and

therefore he did not bother to mention its birthing history.

ANSWER

י הֲוָה עֵ דוֹ א, אוֹ וּרָ יסּ כָּא אִ י אִ ן דְּ יוָ כֵּ ה,  רָ כְּ  לֹא בִּ א דְּ יתָ ם אִ א? אִ מָ עְ אי טַ ין, מַ אִ דָּ ין וַ לִּ ר: חוּ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ וְ

. יהּ ע לֵ דַ מוֹ

And Rabbi Yochanan said: It is definite ly non-sacred, meaning it is not a firstborn. What is  the  reason? If it were  so that

she  had not yet g iven birth, s ince  there  is  a prohibition of eating a firstborn without a blemish, the seller would have

notified him so that the buyer would not violate the prohibition.

PR O O F

נָע. מְ ינוֹ נִ אֵ ט וְ חֵ וֹ שׁ ךְ וְ לֵ יעוֹ — הוֹ דִ ם לֹא הוֹ ין: אִ לִּ ר חוּ מַ אָ נָן, דְּ חָ י יוֹ בִּ רַ יהּ דְּ וָותֵ כְּ יָא  נְ תַּ

The Gemara notes: It is  taug ht in a braisa in accordance  with the opinion of Rabbi Yochanan, who says  the offspring is non-

sacred: Regarding the prohibition of slaughtering an animal and its offspring on the same day, if the seller did not notify him

that he sold the mother or offspring to be slaughtered today, the buyer may g o and s laug hter the animal and need not re frain.

QU E ST IO N

ל? מוּאֵ שְׁ ב וּ רַ א דְּ תָּ  יוּבְ י תְּ וֵ יהְ תֶּ א  ימָ לֵ

Shall we  say this  is  a re futation of Rav and Shmuel,  who do not rely on the seller's silence?

ANSWER

א. תָ ילְּ יָא מִ לְ תַּ חַ  קֵ לוֹ כָא בְּ א, הָ תָ ילְּ יָא מִ לְ תַּ כֵר  מוֹ ם בְּ תָ הָ

The Gemara answers: No, there , regarding "it and its offspring," the  matter depends on the  se ller to notify him. But here ,

regarding a firstborn, the  matter depends on the  buyer to ask, and since he did not ask, the seller's silence is not proof.



נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ה. כוֹרָ בְּ ן הַ ה מִ טוּרָ בֵר, וּפְ קָּ י זוֹ תִּ ם, הֲרֵ ת דָּ רַ ה חֲרָ עָ פְ שָּׁ   שֶׁ ה  סָּ  ה גַּ מָ הֵ ר: בְּ מֵ ן יַעֲקֹב אוֹ בֶּ זֶר  יעֶ לִ י אֱ בִּ י׳ רַ נִ תְ מַ

MISHNAH: Rabbi Eliezer ben Yaakov says: A larg e  animal that discharg ed a mass  of cong ealed blood, behold this

mass must be  buried, and the mother is  exempt from the law of the  firstborn in the future.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

א. שָּׂ  מַ לֹא בְּ ע וְ גָּ מַ ה לֹא בְּ אָ מְּ טַ ינָהּ מְ יָּיא: אֵ  י חִ בִּ י רַ נֵ תָּ ׳  מָ גְּ

GEMARA: Rabbi Chiyya taug ht in a braisa: This mass of blood does  not impart ritual impurity, ne ither throug h contact

nor throug h carrying ,  as it is not considered a carcass.

QU E ST IO N

בֵר? קָּ אי תִּ מַּ  א, אַ שָּׂ  מַ לֹא בְּ ע וְ גָּ מַ ה לֹא בְּ אָ מְּ טַ ינָהּ מְ אֵ ר דְּ חַ אַ וּמֵ

The Gemara asks: And since  it does  not impart impurity, ne ither throug h contact nor throug h carrying , why must it be

buried?

S U M M A RY

The Gemara resolves the dispute between the first Tanna and Rabbi Shimon by offering four distinct ways to understand their

machlokes: whether we paskin like Ze'eiri that a murky discharge prevents pregnancy for thirty days, whether an animal can

give birth in incomplete months, whether we apply the rule of "part of the day is like the whole of it," or whether a newborn

under eight days old can be tithed. Rabbi Shimon's view that it can be tithed is derived via a gezerah shavah of "passing" from

a firstborn, which is also consecrated before its time. Finally, the Gemara defines a murky discharge as either a dissolved fetus

or bubbles of blood, noting that an expert shepherd must be consulted to identify it, and begins discussing the timeline for

fetus formation in animals.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara on our daf brings down a beautiful machlokes between the Tanna Kamma and Rabbi Shimon regarding a

newborn animal that is "mechusar zman", it is within its first seven days of life and not yet fit to be brought as a korban on the

Mizbe'ach. Rabbi Shimon is mechadesh that even though it is not yet ready to be offered, it still enters the pen to be tithed. It

is already kadosh, holy from birth, just like a bechor. We see a powerful yesod here: even when something is not yet ready for

its ultimate purpose, its inner holiness is already fully present.

Lichoira, we often look at ourselves or our children and think, "I am not ready yet. I have so many things to fix, so many

areas where I am lacking, so how can my avodah be precious to Hashem?" The yetzer hara tries to convince us that until we

reach a level of perfection, our learning and our mitzvos don't truly count. But the Torah is telling us otherwise. A Yid's

neshama is kadosh from the very beginning. Even if you are currently "mechusar zman", lacking the spiritual maturity or the

clarity you hope to achieve one day, your ratzon and your small steps right now are incredibly holy.

This is the avodah of a Yid. We don't wait for perfect conditions to start serving Hashem. We bring ourselves into the "pen,"

we dedicate what we have today, and we trust that the inner kedushah we carry will eventually bring us to our ultimate

completion.

Today, do not wait for the "perfect" time or the perfect frame of mind to do a mitzvah or learn Torah; take one small, holy

action right now, exactly as you are.
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